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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the relationship between Asa, king of Judah and Baasha, king
of Israel.

2. Why was Asa punished at the end of his lifetime? What was the
punishment?

3. In what manner did Ahab differ from his predecessors?

4. What prompted Elijah (Eliyahu) to decree a drought in Israel?

5. Describe the events that occurred with Elijah on Mount Carmel.

This and much more will be addressed in the third lecture of this series:
“Ahab and Jezebel: The Return of the Worship of Baal”.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is dedicated to the merit and honor
of the Newman Family
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AHAB AND JEZEBEL: THE RETURN OF THE WORSHIP OF BAAL

I. Asa and the Revitalization of the House of David

A.
m ¥W §e ml̈ẄExi ¦A K©ln̈ dp̈Ẅ z ©g ©̀ §e mi ¦rÄ §x ©̀ §e :dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ K ©ln̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n mr̈ §aẍï §l mi ¦x §y¤r z©p §W ¦aE

:mFlẄi ¦a£̀ z ©A dk̈£r ©n FO ¦̀i-h:eh ` mikln

And  in  the  twentieth year of  Jeroboam, king of  Israel,  reigned Asa over  Judah.  And  forty one
years he reigned in Jerusalem. And his mother’s name was Maachah, the daughter of Abishalom.
Kings I 15:9­10

B.
(1u ¤x ῭ d̈ dḧ §wẄ ein̈ï §A eiŸ §g ©Y Fp §a `q̈ ῭ Kl §n¦I ©e ci ¦eC̈ xi ¦r §A Fz` Ex §A §w ¦I ©e eiz̈a£̀ m ¦r dÏ ¦a£̀ a ©M §W¦I ©e

:mi ¦pẄ x ¤y¤rbk:bi a minid ixac

And Abijah slept with his  fathers, and they buried him  in  the city of David; and Asa, his  son,
reigned in his place. In his days, the land was quiet ten years. Chronicles II 13:23

(2:m ¤di ¥n §i lM̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n `Ẅ §r ©A oi ¥aE `q̈ ῭ oi ¥A dz̈ §id̈ dn̈g̈ §l ¦nEfh:eh ` mikln

And there was hostility between Asa and Baasha king of Israel all their days. Kings I 15:16

C.
r ©C©b §i ©e zFa¥S ©O ©d z ¤̀ x ¥A ©W §i ©e zFnÄ ©d §e xk̈¥P ©d zFg §A§f ¦n z ¤̀ x ©qÏ ©e :eid̈l-¡̀ 'c i¥pi¥r §A xẄÏ ©d §e aFH ©d `q̈ ῭ y©r©I ©e
i ¥xr̈ lM̈ ¦n x ©qÏ ©e :dë §v ¦O ©d §e dẍFY ©d zFy£r©l §e m ¤di ¥zFa£̀ i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ WFx §c ¦l dc̈Edi ¦l x ¤n`I ©e :mi ¦x ¥W£̀ d̈ z ¤̀
u ¤x ῭ d̈ dḧ §wẄ i ¦M dc̈Edi ¦A dẍEv §n i ¥xr̈ o¤a¦I ©e :eip̈ẗ §l dk̈l̈ §n ©O ©d hw §W ¦Y ©e mi ¦pÖ ©g ©d z ¤̀ §e zFnÄ ©d z ¤̀ dc̈Ed §i
dn̈Fg a¥qp̈ §e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤d z ¤̀ | d¤p §a ¦p dc̈Edi ¦l x ¤n`I ©e :Fl 'c ©gi ¦p ¥d i ¦M d¤N ¥̀ d̈ mi ¦pẌ ©A dn̈g̈ §l ¦n FO ¦r oi ¥̀ §e
Ep §a¦I ©e ai ¦aQ̈ ¦n Epl̈ g©pÏ ©e Ep §W ©xC̈ Epi ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ Ep §W ©xc̈ i ¦M Epi¥pẗ §l u ¤x ῭ d̈ EP ¤cFr mi ¦gi ¦x §aE m ¦i ©zl̈ §C mi ¦lC̈ §b ¦nE
z ¤W¤w i ¥k §xc §e o¥bn̈ i ¥̀ §yp o ¦nï §p ¦A ¦nE s¤l ¤̀ zF` ¥n Wl §W dc̈Edi ¦n g ©nxë dP̈ ¦v ` ¥yp l ¦i ©g `q̈ ῭ §l i ¦d §i ©e :Egi ¦l §v©I ©e
Wl §W zFaM̈ §x ©nE mi ¦tl̈£̀ s¤l ¤̀ l ¦i ©g §A i ¦WEM ©d g ©x¤f m ¤di¥l£̀ ` ¥v¥I ©e :l ¦ig̈ i ¥xFA ¦B d¤N ¥̀ lM̈ s¤l ῭ mi ¦pFn §WE m ¦i ©z`n̈
'c l ¤̀ `q̈ ῭ `ẍ §w ¦I ©e :dẄ ¥xn̈ §l dz̈ ©t §v `i¥b §A dn̈g̈ §l ¦n Ek §x©r©I ©e eip̈ẗ §l `q̈ ῭ ` ¥v¥I ©e :dẄ ¥xn̈ c©r `aÏ ©e zF` ¥n
l©r Ep`ä L §n ¦W §aE EP©r §W ¦p Li¤lr̈ i ¦M Epi ¥dl-¡̀ 'c Ep ¥x §fr̈ ©gM oi ¥̀ §l a ©x oi ¥A xFf §r©l L §O ¦r oi ¥̀ 'c x ©n`I ©e eid̈l-¡̀
EqªpÏ ©e dc̈Ed §i i¥p §t ¦l §e `q̈ ῭ i¥p §t ¦l mi ¦WEM ©d z ¤̀ 'c sB¦I ©e :WFp¡̀ L §O ¦r xv §r©i l ©̀ dŸ ©̀ Epi ¥dl-¡̀ 'c d¤G ©d oFnd̈ ¤d
'c i¥p §t ¦l Ex §A §W ¦p i ¦M dï §g ¦n m ¤dl̈ oi ¥̀ §l mi ¦WEM ¦n lR¦I ©e xẍ §b ¦l c©r FO ¦r x ¤W£̀ mr̈d̈ §e `q̈ ῭ m ¥t §C §x ¦I ©e :mi ¦WEM ©d
EGaÏ ©e m ¤di¥l£r 'c c ©g ©t dïd̈ i ¦M xẍ §B zFai ¦a §q mi ¦xr̈ ¤d lM̈ z ¥̀ EM©I ©e :c` §n d¥A §x ©d ll̈Ẅ E` §y¦I ©e Ed¥p£g ©n i¥p §t ¦l §e
:ml̈ẄEx §i Ea ªWÏ ©e mi ¦N ©n §bE axl̈ o`v EA §W¦I ©e EM ¦d d¤p §w ¦n i¥l¢d ῭ m©b §e :m ¤dä dz̈ §id̈ dÄ ©x dG̈ ¦a i ¦M mi ¦xr̈ ¤d lM̈ z ¤̀

ci-`:ci a minid ixac

And Asa did that which was good and right in the eyes of the L­rd his G­d; ­ For he took away
the altars of the foreign gods, and the high places, and broke down the images (pillars), ­ and cut
down the Asherim; ­ And he commanded Judah to seek the L­rd G­d of their fathers, and to keep
the Torah and the commandment. Also he took away from all the cities of Judah the high places
and the sun images; and the kingdom was quiet under him. And he built fortified cities in Judah;
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for the land had rest, and he had no war in those years; because the L­rd had given him rest. And
he said to Judah, Let us build these cities, and make walls around them, and towers, gates, and
bars, while the land is yet before us; because we have sought the L­rd our G­d, we have sought
Him, and He has given us  rest on every side. And  they built  and prospered. ­ And Asa had an
army of men who carried shields and spears, three hundred thousand men from Judah; and two
hundred and eighty thousand men from Benjamin, who carried shields and drew bows. All these
were mighty men of valor. ­ And there came against them Zerah the Kushite with an army of a
million men, and three hundred chariots; and came to Mareshah. Then Asa went out against him,
and they ranged the battle in the valley of Zephathah at Mareshah. And Asa cried to the L­rd his
G­d,  and  said,  “L­rd,  it  is  nothing  for  You  to  help,  whether  the  many,  or  those  who  have  no
power.  Help  us,  O  L­rd  our  G­d,  for  we  rely  on  You,  and  in  Your  name  we  go  against  this
multitude! O L­rd, You are our G­d; do not let man prevail against You.” And the L­rd struck the
Kushites before Asa, and before Judah; and the Kushites fled. And Asa and the people who were
with him pursued them to Gerar; and the Kushites were overthrown, and they could not recover
themselves;  for  they  were  destroyed  before  the  L­rd,  and  before  His  camp;  and  they  ­  carried
away much booty. And they defeated all the cities around Gerar; ­ for the fear of the L­rd came
upon them; and they plundered all the cities; for there was much booty in them. They struck also
the tents of cattle, ­ and carried away sheep and camels in abundance, and returned to Jerusalem.
Chronicles II 14:1­14

D.
(1dc̈Ed §i lk̈ §e `q̈ ῭ i ¦pErn̈ §W Fl x ¤n`I ©e `q̈ ῭ i¥p §t ¦l ` ¥v¥I ©e :mi ¦dl-¡̀ ©gEx eil̈r̈ dz̈ §id̈ c ¥cFr o¤A Edï §x©f£r ©e

mi ¦A ©x mi ¦nï §e :m¤k §z ¤̀ af£r©i Ed ªa§f©r ©Y m ¦̀ §e m¤kl̈ ` ¥vÖ ¦i Ed ªW §x §c ¦Y m ¦̀ §e FO ¦r m¤k §zFi §d ¦A m¤kÖ ¦r 'c o ¦nï §p ¦aE
Ed ªW §w ©a §i ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c l©r Fl x ©S ©A aẄÏ ©e :dẍFz `l §lE d ¤xFn o ¥dM `l §lE z ¤n¡̀ i ¥dl-¡̀ | `l §l l ¥̀ ẍ §y ¦i §l
iFb Ez §Y ªk §e :zFvẍ£̀ d̈ i ¥a §Wi lM̈ l©r zFA ©x znEd §n i ¦M `Ä©l §e ` ¥vFI ©l 'FlẄ oi ¥̀ m ¥dd̈ mi ¦Y ¦räE :m ¤dl̈ ` ¥vÖ ¦I ©e
:m¤k §z©N ªr §t ¦l xk̈ÿ W¥i i ¦M m¤ki ¥c §i ER §x ¦i l ©̀ §e Ew §f ¦g m ¤Y ©̀ §e :dẍv̈ lk̈ §A mn̈n̈£d mi ¦dl-¡̀ i ¦M xi ¦r §A xi ¦r §e iFb §A
o ¦nï §p ¦aE dc̈Ed §i u ¤x ¤̀ lM̈ ¦n mi ¦vET ¦X ©d x¥a£r©I ©e w©G ©g §z ¦d `i ¦aP̈ ©d c ¥cr d ῭ Ea §P ©d §e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d `q̈ ῭ ©rn §W ¦k §e
dc̈Ed §i lM̈ z ¤̀ uA §w ¦I ©e :'c ml̈E` i¥p §t ¦l x ¤W£̀ 'c g ©A§f ¦n z ¤̀ W ¥C ©g §i ©e m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d ¥n c ©kl̈ x ¤W£̀ mi ¦xr̈ ¤d o ¦nE
eid̈l-¡̀ 'c i ¦M mz̈` §x ¦A axl̈ l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n eil̈r̈ El §tp̈ i ¦M oFr §n ¦X ¦nE d ¤X©p §nE m ¦i ©x §t ¤̀ ¥n m ¤dÖ ¦r mi ¦xB̈ ©d §e o ¦nï §p ¦aE
o ¦n `Ed ©d mFI ©A 'c©l Eg §A§f ¦I ©e :`q̈ ῭ zEk §l ©n §l d ¥x §y¤r W ¥n£g z©p §W ¦l i ¦Wi ¦l §X ©d W ¤cg ©A m©lẄEx §i Ev §aT̈ ¦I ©e :FO ¦r
lk̈ §A m ¤di ¥zFa£̀ i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ WFx §c ¦l zi ¦x §A ©a E`aÏ ©e :mi ¦tl̈£̀ z©r §a ¦W o`v §e zF` ¥n r ©a §W xẅÄ E`i ¦a ¥d ll̈Ẍ ©d
c©r §e Wi ¦̀ ¥n §l lFcB̈ c©r §e ohẅ o ¦n §l zn̈Ei l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c©l Wx §c ¦i `l x ¤W£̀ lk §e :mẄ §t©p lk̈ §aE mää §l
i ¦M dr̈Ea §X ©d l©r dc̈Ed §i lk̈ Eg §n §y¦I ©e :zFxẗFW §aE zFx §vv£g ©aE dr̈Ex §z ¦aE lFcB̈ lFw §A 'c©l Er §aẌ ¦I ©e :dẌ ¦̀
K¤l ¤O ©d `q̈ ῭ | m ¥̀ dk̈£r ©n m©b §e :ai ¦aQ̈ ¦n m ¤dl̈ 'c g©pÏ ©e m ¤dl̈ ` ¥vÖ ¦I ©e Ed ªW §w ¦A mp̈Fv §x lk̈ §aE ErÄ §W ¦p mää §l lk̈ §a
:oFx §c ¦w l ©g©p §A sx §y¦I ©e w ¤cÏ ©e DŸ §v ©l §t ¦n z ¤̀ `q̈ ῭ zx §k ¦I ©e z¤vl̈ §t ¦n dẍ ¥W£̀ ©l dz̈ §yr̈ x ¤W£̀ dẍi ¦a §B ¦n Dẍi ¦q¡d
zi¥A eiẄc̈ẅ §e ei ¦a ῭ i ¥W §cẅ z ¤̀ ` ¥aÏ ©e :ein̈ï lM̈ m¥lẄ dïd̈ `q̈ ῭ a ©a §l w ©x l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n Exq̈ `l zFnÄ ©d §e

:`q̈ ῭ zEk §l ©n §l W ¥ng̈ §e mi ¦Wl §W z©p §W c©r dz̈ïd̈ `l dn̈g̈ §l ¦nE :mi ¦l ¥k §e ad̈f̈ §e s ¤q¤M mi ¦dl-¡̀ d̈a minid ixac
hi-`:eh

And the spirit of G­d came upon Azariah  the son of Oded; And he went out  to meet Asa, and
said to him, Hear me, Asa, and all Judah and Benjamin; The L­rd is with you, while you are with
Him; and if you seek Him, He will be found by you; but if you forsake Him, He will forsake you.
Now for a  long  time Israel  had been  without  the  true  G­d,  and without  a  teaching priest,  and
without Torah. But when they in their trouble turned to the L­rd G­d of Israel, and sought Him,
He was found by them. ­ And in those times there was no peace to him who went out, nor to him
who came  in,  but great  troubles were upon all  the  inhabitants of  the countries.  And  they were
broken in pieces, nation against nation, and city against city, for G­d troubled them with all kinds
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of adversity. ­ Be you strong therefore, and let not your hands be weak; for your work shall be
rewarded.  And  when  Asa  heard  these  words,  and  the  prophecy  of  Oded  the  prophet,  he  took
courage, and put away the abominable idols from all the land of Judah and Benjamin, and from
the cities which he had taken from Mount Ephraim, and renewed the altar of the L­rd, that was
before  the  vestibule  of  the  L­rd.  And  he  gathered  all  Judah  and  Benjamin,  and  the  foreigners
with them from Ephraim and Manasseh, and from Simeon; for they deserted to him from Israel
in  great  numbers,  when  they  saw  that  the  L­rd  his  G­d  was  with  him.  And  they  gathered
themselves  together  at  Jerusalem  in  the  third  month,  in  the  fifteenth  year of  the  reign of  Asa.
And they offered to the L­rd the same time, of the booty which they had brought, seven hundred
oxen and seven thousand sheep. And they entered into a covenant to seek the L­rd G­d of their
fathers with all their heart and with all their soul; That whoever would not seek the L­rd G­d of
Israel should be put to death, whether small or great, whether man or woman. And they swore to
the  L­rd  with  a  loud  voice,  and  with  shouting,  and  with  trumpets,  and  with  shofarot.  And  all
Judah  rejoiced  at  the oath;  for  they  had  sworn with  all  their  heart,  and  sought Him  with  their
whole desire; and He was found by them; and the L­rd gave them rest around.  Even Maachah,
the  mother  of  Asa  the  king,  he  removed  her  from  being  queen,  because  she  had  made  an
abominable idol for an Ashera; and Asa cut down her idol, and crushed it, and burned it at  the
brook Kidron. ­ But the high places were not taken away from Israel; ­ nevertheless the heart of
Asa was perfect all his days. And he brought into the house of G­d the things that his father had
consecrated, and  that he himself had consecrated, silver, and gold, and utensils. And  there was
no war till the thirty fifth year of the reign of Asa. Chronicles II 15:1­19

(2'a minid ixac) :xn`py ,del-` el oi`y ink dnec cala dxeza wqerd lk :`ped ax xn`
cala dxeza wqerd lky zn` idl-` `ll i`n ,['ebe] zn` idl-` `ll l`xyil miax minie (eh

.del-` el oi`y ink dnec:fi dxf dcear

Rav  Huna  said:  He  who  only  occupies  himself  with  the  study  of  the  Torah,  [without  being
involved with acts of kindness,] is as if he had no G­d, for it is said (Chronicles II 15:3), “Now
for a long time Israel has been without the true G­d.” What is meant by “without the true G­d”?
It means that he who only occupies himself with the study of the Torah is as if he had no G­d.
Avodah Zarah 17b

E.
(1i ¦Y §l ¦a §l dn̈ẍd̈ z ¤̀ o ¤a¦I ©e dc̈Ed §i l©r l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n `Ẅ §r ©A dl̈r̈ `q̈ ῭ zEk §l ©n §l W ¥Wë mi ¦Wl §W z©p §W ¦A

c ©c£d o¤A l ¤̀ g©l §W¦I ©e K¤l ¤O ©d zi¥aE 'c zi¥A zFx §v` ¥n ad̈f̈ §e s ¤q¤M `q̈ ῭ ` ¥vI ©e :dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l `äë ` ¥vFi z ¥Y
K¥l ad̈f̈ §e s ¤q¤M L §l i ¦Y §g©lẄ d¥P ¦d Li ¦a ῭ oi ¥aE i ¦a ῭ oi ¥aE L¤pi ¥aE i ¦pi ¥A zi ¦x §A :xn`¥l w ¤y ¤n §x ©c §A a ¥WFI ©d mẍ£̀ K¤l ¤n
i ¥xÿ z ¤̀ g©l §W¦I ©e `q̈ ῭ K¤l ¤O ©d l ¤̀ c ©c£d o¤A r ©n §W¦I ©e :il̈r̈ ¥n d¤l£r©i §e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n `Ẅ §r ©A z ¤̀ L §zi ¦x §A x¥td̈
i ¦d §i ©e :i ¦lŸ §t©p i ¥xr̈ zFp §M §q ¦n lM̈ z ¥̀ §e m ¦in̈ l ¥a ῭ z ¥̀ §e oC̈ z ¤̀ §e oFI ¦r z ¤̀ EM©I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥xr̈ l ¤̀ Fl x ¤W£̀ mi ¦lï£g ©d
E` §y¦I ©e dc̈Ed §i lM̈-z ¤̀ g ©wl̈ K¤l ¤O ©d `q̈ ῭ §e :FY §k`©l §n z ¤̀ z¥A §W©I ©e dn̈ẍd̈ z ¤̀ zFp §A ¦n l ©C §g¤I ©e `Ẅ §r ©A ©rn §W ¦M
i ¦pp̈£g `Ä `i ¦d ©d z¥räE :dR̈ §v ¦O ©d z ¤̀ §e r ©a¤B z ¤̀ m ¤dÄ o¤a¦I ©e `Ẅ §r ©A dp̈Ä x ¤W£̀ d̈i ¤v¥r z ¤̀ §e dn̈ẍd̈ i¥p §a ©̀ z ¤̀
h©l §n ¦p o ¥M l©r Li ¤dl¡̀ 'c l©r Ÿ §p ©r §W ¦p `l §e mẍ£̀ K¤l ¤n l©r L§p¤rẌ ¦d §A eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ l ¤̀ d ¤̀ xd̈
L §p¤rẌ ¦d §aE c` §n d¥A §x ©d §l mi ¦Wẍẗ §lE a¤k ¤x §l axl̈ | l ¦i ©g §l Eid̈ mi ¦aEN ©d §e mi ¦WEM ©d | `l£d :L ¤cÏ ¦n mẍ£̀ K¤l ¤n li ¥g
i ¦M z`f l©r Ÿ §l ©M §q ¦p eil̈ ¥̀ m¥lẄ mää §l m ¦r w¥G ©g §z ¦d §l u ¤x ῭ d̈ lk̈ §A zFh §hW §n eip̈i¥r 'c i ¦M :L ¤cï §A mp̈z̈ §p 'c l©r
u¥S ©x §i ©e z`f l©r FO ¦r s©r©f §a i ¦M z¤k¤R §d ©O ©d zi¥A Ed¥p §Y ¦I ©e d ¤̀ xd̈ l ¤̀ `q̈ ῭ q©r §k ¦I ©e :zFng̈ §l ¦n L §O ¦r W¥i dŸ©r ¥n
mi ¦kl̈ §O ©d x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M mP̈ ¦d mi ¦pFx£g ©̀ d̈ §e mi ¦pFW` ¦xd̈ `q̈ ῭ i ¥x §a ¦C d¥P ¦d §e :`i ¦d ©d z¥rÄ mr̈d̈ o ¦n `q̈ ῭
`l Fi §lg̈ §A m©b §e Fi §lg̈ dl̈ §r ©n §l c©r eil̈ §b ©x §A FzEk §l ©n §l r ©W ¥zë mi ¦WFl §W z©p §W ¦A `q̈ ῭ `¤l¡g¤I ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i §e dc̈Edi ¦l
eiz̈x §a ¦w §a Ed ªx §A §w ¦I ©e :Fk §ln̈ §l z ©g ©̀ §e mi ¦rÄ §x ©̀ z©p §W ¦A zn̈Ï ©e eiz̈a£̀ m ¦r `q̈ ῭ a ©M §W¦I ©e :mi ¦̀ §txÄ i ¦M 'c z ¤̀ W ©xc̈
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Et §x §y¦I ©e d ¤y£r ©n z ©g ©w §x ¦n §A mi ¦gT̈ ªx §n mi ¦p §fE mi ¦nÿ §A `¥N ¦n x ¤W£̀ aM̈ §W ¦O ©A Ed ªai ¦M §W©I ©e ci ¦eC̈ xi ¦r §A Fl dẍM̈ x ¤W£̀
:c` §n ¦l c©r dl̈Fc §B dẗ ¥x §y Flci-`:fh a minid ixac

In the thirty sixth year of the kingdom of Asa (which began, in its reduced state, from the reign
of Rehoboam), Baasha king of Israel came up against Judah, and built Ramah (a fortress), that he
might let no one go out or come in to Asa king of Judah. ­ Then Asa brought out silver and gold
from the treasures of the house of the L­rd and of the king’s house, and sent them to Ben­Hadad
king of Aram, who  lived  in Damascus, saying, There  is  a  treaty between me and you, as  there
was between my father and your father; behold, I have sent you silver and gold; go, break your
treaty with Baasha king of Israel, that he may depart from me. ­ And Ben­Hadad listened to king
Asa, and sent the captains of his armies against the cities of Israel; and they struck Ijon, and Dan,
and Abel­Maim, and all the storage cities of Naphtali. And it came to pass, when Baasha heard
it,  that he stopped building Ramah (the fortress), and allowed his work  to cease. Then Asa  the
king  took  all  Judah;  and  they  carried  away  the  stones  of  Ramah,  and  its  timber,  with  which
Baasha was building; and he built with  it Geba and Mizpah. And at  that  time Hanani  the  seer
came to Asa king of Judah, and said to him, Because you have relied on the king of Aram, and
not  relied  on  the  L­rd  your  G­d,  the  army  of  the  king  of  Aram  has  escaped  from  your  hand.
Were not the Kushites and the Lubites a huge army, with very many chariots and horsemen? Yet,
because you relied on the L­rd, He delivered them into your hand. For the eyes of the L­rd run to
and  fro  throughout  the  whole  earth,  to  show  Himself  strong  in  behalf  of  those  whose  heart  is
perfect towards Him. In this you have done foolishly; therefore from this time onward you shall
have wars.  ­ And Asa was angry with  the seer, and put him in a prison house;  for he was  in a
rage with him because of this matter. And Asa oppressed some of the people at the same time. ­
And, behold, the acts of Asa, from first to last, lo, they are written in the Book of the Kings of
Judah and Israel. And Asa in the thirty ninth year of his reign was diseased in his feet, until his
disease was  severe; yet  in  his  disease he did  not  seek  the L­rd, but  the physicians.  ­ And  Asa
slept with his fathers, and died in the forty first year of his reign. And they buried him in his own
tomb, which he had prepared for himself in the city of David, and laid him on a bier which was
filled  with  sweet  odors  and  different  kinds  of  spices  prepared  by  the  perfumers’  art;  and  they
made a very great burning for him. Chronicles II 16:1­14

(2,ex`eva le`y ,egka oeyny :oda ewl oleke ,dlrn ly `nbec oirn e`xap dyng :x"z
zrl wx (eh '` mikln) :aizkc ,eilbxa `q` . . . .eilbxa `q` ,eipira diwcv ,exrya melya`
axl ongp axc dixa `xhef xn l"` .`xbct ezfg`y :ax xn` dcedi ax xn`e ,eilbx z` dlg ezpwf
`ki`e dia yg ded ygin :ixn`c `ki` ?rci `pn .igd xyaa hgnk :l"` ?`xbct inc ikid :ongp
dn iptn :`ax yxc .mricedl ezixae ei`xil 'c ceq (dk mildz) :c"`e dil rny diaxn :ixn`c
z` rinyd `q` jlnde (eh '` mikln) :xn`py ,minkg icinlza `ixbp` dyry iptn ?`q` yprp

.dztegn dlke excgn ozg elit` :ax xn` dcedi ax xn` ?iwp oi` i`n Î iwp oi` .dcedi lk.i dheq

Our Rabbis have  taught: Five were created after  the  likeness of Him Who  is  above, and all of
them incurred punishment on account of [the feature which distinguished] them: Samson in his
strength, Saul in his neck, Absalom in his hair, Zedekiah in his eyes, and Asa in his feet. . . .  Asa
[was punished] in his feet, as it is written (Kings I 15:23), “But in the time of his old age he was
diseased in his  feet;” and Rav Yehudah said  in  the name of Rav, Podagra [gout] attacked him.
Mar Zutra,  son of R. Nahman,  asked R.  Nahman, What  is Podagra  like? He answered: Like  a
needle in living flesh. How did he know this? Some say he suffered from it himself; others say
that he heard  it  from his  teacher; and others declare (Psalms 25:14), “The secret of  the L­rd  is
with them that fear Him, and He will show them His covenant.” Rava expounded: Why was Asa
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punished? Because he imposed forced labor upon the disciples of the Sages, as it is said (Kings I
15:22):  “Then  King  Asa  made  a  proclamation  unto all  Yehudah;  none  was  exempted.”  What
means “none was exempted” Rav Yehudah said in the name of Rav: Even the bridegroom from
his chamber and the bride from her canopy. Sotah 10a

II. The Fall of the House of Basha and the Rise of the House of Omri

A.
U©r©I ©e :dp̈Ẅ r ©A §x ©̀ §e mi ¦x §U¤r dv̈ §x ¦z §A l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈ l©r dÏ ¦g£̀ o ¤a `Ẅ §r ©A K©ln̈ dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l WlẄ z©p §W ¦A
l©r i ¦pp̈£g o¤a `Ed¥i l ¤̀ 'c x ©a §c i ¦d §i ©e :l ¥̀ ẍ §U ¦i z ¤̀ `i ¦h¡g ¤d x ¤W£̀ Fz`Ḧ ©g §aE mr̈ §aẍï K ¤x ¤c §A K¤l¥I ©e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈
` ¦h£g ©Y ©e mr̈ §aẍï K ¤x ¤c §A K¤l ¥Y ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¦O©r l©r ci ¦bp̈ L §p ¤Y ¤̀ ë xẗr̈ ¤d o ¦n Li ¦zni ¦x£d x ¤W£̀ o©r©i :xn`¥l `Ẅ §r ©A
zi¥a §M L §zi ¥A z ¤̀ i ¦Y ©zp̈ §e Fzi ¥a i ¥x£g ©̀ §e `Ẅ §r ©a i ¥x£g ©̀ xi ¦r §a ©n i ¦p §p ¦d :mz̈`H ©g §A i ¦p ¥qi ¦r §k ©d §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¦O©r z ¤̀
i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :m ¦in̈Ẍ ©d sFr El §k`i d ¤cV̈ ©A Fl z ¥O ©d §e mi ¦al̈ §M ©d El §k`i xi ¦rÄ `Ẅ §r ©a §l z ¥O ©d :hä §p o¤A mr̈ §aẍï
m ¦r `Ẅ §r ©A a©M §W¦I ©e :l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d FzẍEa §bE dÜr̈ x ¤W£̀ ©e `Ẅ §r ©a
l ¤̀ §e `Ẅ §r ©A l ¤̀ dïd̈ 'c x ©a §C `i ¦aP̈ ©d i ¦pp̈£g o¤a `Ed¥i c©i §A m©b §e :eiŸ §g ©Y Fp §a dl̈ ¥̀ Kl §n¦I ©e dv̈ §x ¦z §A x¥aT̈ ¦I ©e eiz̈a£̀
dM̈ ¦d x ¤W£̀ l©r §e mr̈ §aẍï zi ¥a §M zFi §d ¦l eic̈ï d ¥U£r ©n §A Fqi ¦r §k ©d §l 'c i¥pi¥r §A dÜr̈ x ¤W£̀ dr̈ẍd̈ lM̈ l©r §e Fzi ¥A

:Fz`f-`:fh ,cl-bl:eh ` mikln

In the third year of Asa king of Judah began Baasha the son of Ahijah to reign over all Israel in
Tirzah,  twenty  four years. And  he did  evil  in  the  sight  of  the  L­rd,  and  walked  in  the  way  of
Jeroboam, and in his sin with which he made Israel sin. Then the word of the L­rd came to Jehu
the  son of Hanani against Baasha, saying, Since  I have exalted you  from  the dust,  ­ and made
you prince over my people Israel; and you have walked in the way of Jeroboam, and have made
My  people  Israel  sin,  to  provoke  Me  to  anger  with  their  sins;  Behold,  I  will  take  away  the
posterity of Baasha, and the posterity of his house; and will make your house like the house of
Jeroboam the son of Nebat. He who dies of Baasha in the city shall the dogs eat; and he who dies
of his in the fields shall the birds of the air eat. ­ And the rest of the acts of Baasha, and what he
did, and his might, are they not written in the book of the chronicles of the kings of Israel? And
Baasha slept with his  fathers, and was buried  in Tirzah; and Elah his  son  reigned  in his place.
And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of the L­rd against
(to) Baasha,  and  against  (to)  his  house,  for  all  the  evil  that  he did  in  the  sight  of  the  L­rd,  in
provoking Him to anger with the work of His hands, in being like the house of Jeroboam; ­ and
because he killed him. Kings I 15:33­34, 16:1­7

B.
xW §w ¦I ©e :m ¦iz̈p̈ §W dv̈ §x ¦z §A l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r `Ẅ §r ©A o¤a dl̈ ¥̀ K ©ln̈ dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l dp̈Ẅ W ¥Wë mi ¦x §y¤r z©p §W ¦A
:dv̈ §x ¦z §A z ¦i ©A ©d l©r x ¤W£̀ `v̈ §x ©̀ zi ¥A xFM ¦W d ¤zW dv̈ §x ¦z §a `Ed §e a¤kẍd̈ zi ¦v£g ©n x ©y i ¦x §n¦f FC §a©r eil̈r̈
FY §a ¦W §M Fk §ln̈ §a i ¦d §i ©e :eiŸ §g ©Y Kl §n¦I ©e dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l r ©a ¤Wë mi ¦x §y¤r z©p §W ¦A Ed ¥zi ¦n §i ©e Ed¥M©I ©e i ¦x §n¦f `aÏ ©e
zi ¥A lM̈ z ¥̀ i ¦x §n¦f c ¥n §W©I ©e :Ed¥r ¥x §e eil̈£̀ b §e xi ¦w §A oi ¦Y §W ©n Fl xi ¦̀ §W ¦d `l `Ẅ §r ©A zi¥A lM̈ z ¤̀ dM̈ ¦d F` §q ¦M l©r
x ¤W£̀ Fp §a dl̈ ¥̀ ze`H ©g §e `Ẅ §r ©A ze`H ©g lM̈ l ¤̀ :`i ¦aP̈ ©d `Ed¥i c©i §A `Ẅ §r ©A l ¤̀ x¤A ¦C x ¤W£̀ 'c x ©a §c ¦M `Ẅ §r ©A
x ¤W£̀ lk̈ §e dl̈ ¥̀ i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :m ¤di¥l §a ©d §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ qi ¦r §k ©d §l l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ E`i ¦h¡g ¤d x ¤W£̀ ©e E` §hg̈

:l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `Fl£d dÿr̈ci-g:fh ` mikln

In the twenty sixth year of Asa king of Judah began Elah the son of Baasha to reign over Israel in
Tirzah, two years. And his servant Zimri, captain of half his chariots, conspired against him, as
he was in Tirzah, drinking himself drunk in  the house of Arza steward of his house  in Tirzah.
And Zimri went  in  and  struck him,  and killed him,  in  the  twenty  seventh year of Asa king of
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Judah, and reigned in his place. And it came to pass, when he began to reign, as soon as he sat on
his throne, that he slew all the house of Baasha; he left him not one who urinates against a wall,
neither  of  his  kinfolks,  nor  of  his  friends.  Thus  did  Zimri  destroy  all  the  house  of  Baasha,
according to the word of the L­rd, which He spoke against Baasha by Jehu the prophet, For all
the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by which they made
Israel sin, in provoking the L­rd G­d of Israel to anger with their vanities. And the rest of the acts
of Elah, and all  that he did, are they not written  in  the Book of  the Chronicles of  the Kings of
Israel? Kings I 16:8­14

C.
oFz §A ¦B l©r mi ¦pg mr̈d̈ §e dv̈ §x ¦z §A mi ¦nï z©r §a ¦W i ¦x §n¦f K©ln̈ dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l dp̈Ẅ r ©a ¤Wë mi ¦x §y¤r z©p §W ¦A
i ¦x §nr̈ z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ Ek ¦l §n©I ©e K¤l ¤O ©d z ¤̀ dM̈ ¦d m©b §e i ¦x §n¦f x ©Wẅ xn`¥l mi ¦pg ©d mr̈d̈ r ©n §W¦I ©e :mi ¦Y §W ¦l §R ©l x ¤W£̀
:dv̈ §x ¦Y l©r Ex ªvÏ ©e oFz §A ¦B ¦n FO ¦r l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ §e i ¦x §nr̈ d¤l£r©I ©e :d¤p£g ©O ©A `Ed ©d mFI ©A l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r `äv̈ x ©y
:znÏ ©e W ¥̀ Ä K¤l ¤n zi¥A z ¤̀ eil̈r̈ sx §y¦I ©e K¤l ¤O ©d zi¥A oFn §x ©̀ l ¤̀ `aÏ ©e xi ¦rd̈ dc̈ §M §l ¦p i ¦M i ¦x §n¦f zF` §x ¦M i ¦d §i ©e
z ¤̀ `i ¦h£g ©d §l dÿr̈ x ¤W£̀ Fz`Ḧ ©g §aE mr̈ §aẍï K ¤x ¤c §A z¤k¤ll̈ 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ zFy£r©l `ḧg̈ x ¤W£̀ eiz̈`H ©g l©r
:l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d xẄẅ x ¤W£̀ Fx §W ¦w §e i ¦x §n¦f i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i
w©f¡g¤I ©e :i ¦x §nr̈ i ¥x£g ©̀ i ¦v£g ©d §e Fki ¦l §n ©d §l z©pi ¦B o¤a i ¦p §a ¦z i ¥x£g ©̀ dïd̈ mr̈d̈ i ¦v£g i ¦v ¥g©l l ¥̀ ẍ §y ¦i mr̈d̈ w¥lg̈¥i f ῭

:i ¦x §nr̈ Kl §n¦I ©e i ¦p §a ¦Y zn̈Ï ©e z©pi ¦B o¤a i ¦p §a ¦Y i ¥x£g ©̀ x ¤W£̀ mr̈d̈ z ¤̀ i ¦x §nr̈ i ¥x£g ©̀ x ¤W£̀ mr̈d̈ak-eh:fh ` mikln

In the twenty seventh year of Asa king of Judah did Zimri reign seven days in Tirzah. And the
people  were  encamped  against  Gibbethon,  which  belonged  to  the  Philistines.  And  the  people
who were encamped heard say, Zimri has conspired, and has also killed  the king;  therefore all
Israel made Omri, the captain of the army, king over Israel that day in the camp. And Omri went
up from Gibbethon, and all Israel with him, and they besieged Tirzah. And it came to pass, when
Zimri saw that the city was taken, that he went to the palace of the king’s house, and (he) burned
the king’s house over him with fire, and died, For his sins which he sinned in doing evil in the
sight of the L­rd, in walking in the way of Jeroboam, and in his sin which he did, to make Israel
sin.  And the rest of the acts of Zimri, and his conspiracy that he did, are they not written in the
Book of the Chronicles of the Kings of Israel? ­ Then were the people of Israel divided into two
parts; half of the people followed Tibni the son of Ginath, to make him king; and half followed
Omri.  But the people who followed Omri prevailed against the people who followed Tibni the
son of Ginath; so Tibni died, and Omri reigned. Kings I 16:15­22

D.
K©ln̈ dv̈ §x ¦z §A dp̈Ẅ d ¥x §y¤r mi ¥Y §W l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r i ¦x §nr̈ K©ln̈ dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l dp̈Ẅ z ©g ©̀ §e mi ¦Wl §W z©p §W ¦A
dp̈Ä x ¤W£̀ xi ¦rd̈ m ¥W z ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e xd̈d̈ z ¤̀ o ¤a¦I ©e s ¤qM̈ m ¦i ©x §M ¦k §A x ¤n ¤W z ¤̀ ¥n oFx §nW xd̈d̈ z ¤̀ o ¤w ¦I ©e :mi ¦pẄ W ¥W
K ¤x ¤C lk̈ §A K¤l¥I ©e :eip̈ẗ §l x ¤W£̀ lM ¦n r ©xÏ ©e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ i ¦x §nr̈ d ¤y£r©I ©e :oFx §nW xd̈d̈ i¥pc£̀ x ¤n ¤W m ¤W l©r
x ¤z¤i §e :m ¤di¥l §a ©d §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ qi ¦r §k ©d §l l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ `i ¦h¡g ¤d x ¤W£̀ Fz`Ḧ ©g §aE hä §p o¤A mr̈ §aẍï
:l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d dÿr̈ x ¤W£̀ FzẍEa §bE dÿr̈ x ¤W£̀ i ¦x §nr̈ i ¥x §a ¦C

:eiŸ §g ©Y Fp §A a ῭ §g ©̀ Kl §n¦I ©e oFx §nW §A x¥aT̈ ¦I ©e eiz̈a£̀ m ¦r i ¦x §nr̈ a ©M §W¦I ©egk-bk:fh ` mikln

In  the  thirty  first year of Asa king of  Judah began Omri  to  reign over  Israel,  twelve years;  six
years reigned he in Tirzah. And he bought the hill Samaria from Shemer for two talents of silver,
and built on the hill, and called the name of the city which he built, after the name of Shemer,
owner of  the hill, Samaria.  ­ But Omri did evil  in  the eyes of  the L­rd, and did worse  than all
who were before him. For he walked in all the ways of Jeroboam the son of Nebat, and in his sin
with which he made Israel sin,  to provoke the L­rd G­d of  Israel  to anger with  their vanities.  ­
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And the rest of the acts of Omri which he did, and his might that he showed, are they not written
in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Omri slept with his fathers, and was
buried in Samaria; and Ahab his son reigned in his place. Kings I 16:23­28

III. Ahab and Jezebel

A.
(1a ῭ §g ©̀ Kl §n¦I ©e dc̈Ed §i K¤l ¤n `q̈ ῭ §l dp̈Ẅ d¤pn §WE mi ¦Wl §W z©p §W ¦A l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r K©ln̈ i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀ §e

x ¤W£̀ lM ¦n 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀ y©r©I ©e :dp̈Ẅ m ¦i ©Y §WE mi ¦x §y¤r oFx §nW §A l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r i ¦x §nr̈ o¤A
K¤l¥I ©e mi ¦pci ¦v K¤l ¤n l©r ©A §z ¤̀ z ©A l¤a¤fi ¦̀ z ¤̀ dẌ ¦̀ g ©T ¦I ©e hä §p o¤A mr̈ §aẍï ze`H ©g §A FY §k¤l l ¥wp̈£d i ¦d §i ©e :eip̈ẗ §l
z ¤̀ a ῭ §g ©̀ y©r©I ©e :oFx §nW §A dp̈Ä x ¤W£̀ l©r ©A ©d zi¥A l©rÄ©l ©g ¥A§f ¦n m ¤wÏ ©e :Fl Eg ©Y §W¦I ©e l©r ©A ©d z ¤̀ ca£r©I ©e
:eip̈ẗ §l Eid̈ x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n lM ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀ qi ¦r §k ©d §l zFy£r©l a ῭ §g ©̀ s ¤qFI ©e dẍ ¥W£̀ d̈
x ¤W£̀ 'c x ©a §c ¦M d̈i ¤zl̈ §C ai ¦S ¦d Fxi ¦r §v aEb §y ¦aE Dc̈ §Q ¦i Fxk §A mẍi ¦a£̀ ©A dgi ¦x §i z ¤̀ i ¦l¡̀ d̈ zi ¥A l ¥̀ i ¦g dp̈Ä ein̈ï §A

:oEp-o ¦A ©r ªWFd §i c©i §A x¤A ¦Ccl-hk:fh ` mikln

And in  the thirty eighth year of Asa, king of Judah, began Ahab the son of Omri  to reign over
Israel; and Ahab the son of Omri reigned over Israel in Samaria twenty two years. And Ahab the
son of Omri did evil in the sight of the L­rd above all who were before him. And it came to pass,
as if it had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam the son of Nebat, that he
took for a wife Jezebel, the daughter of Ethbaal king of the Sidonians, and went and served Baal,
and worshipped him. ­ And he erected an altar for Baal in the house of Baal, which he had built
in Samaria. And Ahab made an Ashera; ­ and Ahab did more to provoke the L­rd G­d of Israel to
anger than all  the kings of Israel who were before him. In his days did Hiel  the Bethelite build
Jericho; he laid its foundation with Abiram his firstborn, and set up its gates with his youngest
son Segub, according to the word of the L­rd, which He spoke by Joshua the son of Nun. Kings I
16:29­34

(2z ¤̀ z`G ©d xi ¦rd̈ z ¤̀ dp̈äE mEwï x ¤W£̀ 'c i¥p §t ¦l Wi ¦̀ d̈ xEx ῭ xn`¥l `i ¦d ©d z¥rÄ ©r ªWFd §i r ©A §W©I ©e
:d̈i ¤zl̈ §C ai ¦S©i Fxi ¦r §v ¦aE dP̈ ¤c §Q©i §i Fxk §a ¦A Fgi ¦x §iek:e ryedi

And Joshua charged them at that time, saying, Cursed be the man before the L­rd, that rises up
and builds this city Jericho; he shall lay its foundation with his firstborn, and with his youngest
son shall he set up its gates. Joshua 6:26

(3dpa (f"i '` mikln) aizkc egixi my lr zxg` xir `le ,zxg` xir my lr egixi `l :`ipz
xn`py rnynn . . ..dizlc aivd exirv aebyae dcqi exka mxia`a dgixi z` il`d zia l`ig
jlede xawn didy cnln exirv aeby xnel cenlz dn ?exirv aebyy rcei ipi` exeka mxia`a
:xn`we aizi .`inh ia `nlya l`ynl edil`e edi` `z` ,ded dipiayey a`g` .aeby cr mxia`n
dil xn` ?egixi my lr zxg` xir `le ,zxg` xir my lr egixi `l :hl ikd ryedi hlin ik `nlic
mzcare mzxqe (`"i mixac) aizkc ,`niiwn `w `l dync `zheel `zyd :dil xn` .oi` :edil`
mlz lk lr dxf dcear dil miwe` `xab `edde ,'ebe minyd z` xvre mka 'c s` dxge aizke 'ebe
'` mikln) cin ?`niiwn dicinlz ryedic `zheel ,dil cbqin lfinc `xhin dil wiay `le ,mlze
ingx ira ,'ebe xhne lh didi m` . . . l`xyi idl-` 'c ig crlb iayzn iayzd edil` xn`ie (f"i

.lf`e mwe ,`xhnc `cilw` dil eade.biw oixcdpq
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It has been taught: Neither Jericho with the name of a different town, nor a different town under
the name of Jericho. It  is written (Kings I 16:34), “.  .  .  in his days did Hiel the Bethelite build
Jericho: he laid the foundations thereof in Abiram his firstborn, and set up the gates thereof in his
youngest son Segub, according  to  the word of  the L­rd, which He  spoke by  Joshua  the  son of
Nun.”  .  .  . Now,  since  it  is written, “.  .  .  in Abiram his  firstborn,” I know  that Segub was his
youngest: why  then state Segub his youngest son? This  teaches  that he buried [his children]  in
succession  from  Abiram  to  Segub.  Now  Ahab  was  his  close  friend.  He  and  Elijah  went  to
enquire after his welfare in the house of mourning. He [Ahab] sat and remarked, “Perhaps when
Joshua pronounced his curse, it was thus: Neither Jericho under a different name, nor a different
city  by  the  name  of  Jericho?”  Elijah  replied,  “That  is  so.”  Said  he,  “If  Moses’  curse  was  not
fulfilled, for it  is written (Deuteronomy 11:16), ‘And you turn aside, and serve other gods, and
worship them,’ which is followed by, ‘and he shut up the heaven that there be no rain, etc,’ yet
though  that man  set up  idols  upon every  single  furrow,  the  rain did not permit  him  to go and
worship  them;  shall  the curse of  Joshua,  his disciple,  have been  fulfilled?” Straightway,  “And
Elijah  the Tishbite, who was of  the inhabitants of Gilead, said unto Ahab, ‘As the L­rd G­d of
Israel lives, before whom I stand, there shall not be dew or rain these years, but according to my
word.’” (Kings I 17:1) He prayed, and the key of rain was given him, upon which he arose and
departed. Sanhedrin 113a

B.
(1m ¦̀ eip̈ẗ §l i ¦Y §c ©nr̈ x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c i ©g a ῭ §g ©̀ l ¤̀ cr̈ §l ¦b i ¥aẄY ¦n i ¦A §W ¦Y ©d EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e

dn̈ §c ¥w L §N z̈i ¦pẗE d¤G ¦n K¥l :xn`¥l eil̈ ¥̀ 'c x ©a §c i ¦d §i ©e :i ¦xä §c i ¦t §l m ¦̀ i ¦M xḧn̈E l ©h d¤N ¥̀ d̈ mi ¦pẌ ©d d¤i §d ¦i
K¤l¥I ©e :mẄ L §l¤M §l ©k §l i ¦zi ¦E ¦v mi ¦a §xrd̈ z ¤̀ §e d ¤Y §W ¦Y l ©g©P ©d ¥n dïd̈ §e :o ¥C §x©I ©d i¥p §R l©r x ¤W£̀ zi ¦x §M l ©g©p §A Ÿ §x ©Y §q ¦p §e
x ¤wA©A xÿäE m ¤g¤l Fl mi ¦̀ i ¦a §n mi ¦a §xrd̈ §e :o ¥C §x©I ©d i¥p §R l©r x ¤W£̀ zi ¦x §M l ©g©p §A a ¤W¥I ©e K¤l¥I ©e 'c x ©a §c ¦M y©r©I ©e
'c x ©a §c i ¦d §i ©e :u ¤x ῭ Ä m ¤W¤b dïd̈ `l i ¦M l ©gP̈ ©d W©ai¦I ©e mi ¦nï u ¥T ¦n i ¦d §i ©e :d ¤Y §W ¦i l ©g©P ©d o ¦nE a ¤xr̈Ä xÿäE m ¤g¤l §e

:L¤l §M §l ©k §l dp̈n̈ §l ©̀ dẌ ¦̀ mẄ i ¦zi ¦E ¦v d¥P ¦d mẄ Ÿ §a ©Wï §e oFci ¦v §l x ¤W£̀ dz̈ẗ §xv̈ K¥l mEw :xn`¥l eil̈ ¥̀mikln
h-`:fi

And Elijah the Tishbite, who was of the inhabitants of Gilead, said to Ahab, As the L­rd G­d of
Israel lives, before whom I stand, there shall not be dew nor rain these years, but according to my
word. ­ And the word of the L­rd came to him, saying, Get you here, and turn you eastward, and
hide yourself by the brook Kerith, that is before the Jordan. And it shall be, that you shall drink
of  the  brook;  and  I  have  commanded  the  ravens  to  feed  you  there.  And  he  went  and  did
according to the word of the L­rd; for he went and dwelt by the brook Kerith, that is before the
Jordan. And the ravens brought him bread and meat  in the morning, and bread and meat in  the
evening; and he drank of the brook. ­  And it came to pass after a while, that the brook dried up,
because there had been no rain in the land. And the word of the L­rd came to him, saying,  Arise,
get  you  to  Zarephath,  which  belongs  to  Sidon,  and  dwell  there;  behold,  I  have  commanded  a
widow there to sustain you. Kings I 17:1­9

(2d̈i¤l ¥̀ `ẍ §w ¦I ©e mi ¦v¥r z ¤W ¤Ww §n dp̈n̈ §l ©̀ dẌ ¦̀ mẄ d¥P ¦d §e xi ¦rd̈ g ©z¤R l ¤̀ `aÏ ©e dz̈ẗ §xv̈ K¤l¥I ©e | mẅÏ ©e
:K ¥cï §A m ¤g¤l z ©R i ¦l `p̈ i ¦g §w ¦l x ©n`I ©e d̈i¤l ¥̀ `ẍ §w ¦I ©e z ©g ©wl̈ K¤l ¥Y ©e :d ¤Y §W ¤̀ §e i ¦l §M ©A m ¦i ©n h©r §n i ¦l `p̈ i ¦g §w x ©n`I ©e
z ¤W ¤Ww §n i ¦p §p ¦d §e z ©gR̈ ©S ©A o ¤n ¤W h©r §nE c ©M ©A g ©n ¤w s ©k `l §n m ¦̀ i ¦M bFrn̈ i ¦l W¤i m ¦̀ Li ¤dl-¡̀ 'c i ©g x ¤n`Y ©e
K ¥xä §c ¦k i ¦y£r i ¦̀ A i ¦̀ §xi ¦Y l ©̀ EdÏ ¦l ¥̀ d̈i¤l ¥̀ x ¤n`I ©e :Ep §zn̈ë Edªp §l ©k£̀ ©e i ¦p §a ¦l §e i ¦l Edi ¦zi ¦y£r ©e i ¦z`äE mi ¦v¥r m ¦i©p §W
i ¥dl-¡̀ 'c x ©n ῭ dk i ¦M :dp̈x£g ©̀ Ä i ¦y£r ©Y K¥p §a ¦l §e Kl̈ §e i ¦l z`¥vFd §e dp̈W` ¦xä dP̈ ©h §w db̈ ªr mẌ ¦n i ¦l i ¦y£r K ©̀
K¤l ¥Y ©e :dn̈c̈£̀ d̈ i¥p §R l©r m ¤W¤B 'c z ¥Y mFi c©r xq̈ §g ¤z `l o ¤n ¤X ©d z ©g ©R ©v §e dl̈ §k ¦z `l g ©n¤T ©d c ©M l ¥̀ ẍ §y ¦i
x ©a §c ¦M x ¥qg̈ `l o ¤n ¤X ©d z ©g ©R ©v §e dz̈l̈k̈ `l g ©n ¤T ©d c ©M :mi ¦nï Dz̈i ¥aE `Edë `i ¦d l ©k`Y ©e EdÏ ¦l ¥̀ x ©a §c ¦M d ¤y£r ©Y ©e
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c©r c` §n wf̈g̈ Fi §lg̈ i ¦d §i ©e z ¦iÄ ©d z©l£r ©A dẌ ¦̀ d̈ o ¤A dl̈g̈ d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d x ©g ©̀ i ¦d §i ©e :EdÏ ¦l ¥̀ c©i §A x¤A ¦C x ¤W£̀ 'c
i ¦pF£r z ¤̀ xi ¦M §f ©d §l i ©l ¥̀ z̈`Ä mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ Kl̈ë i ¦N d ©n EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ x ¤n`Y ©e :dn̈Ẅ §p FA dẍ §zFp `l x ¤W£̀
mẄ a ¥Wi `Ed x ¤W£̀ dÏ ¦l£rd̈ l ¤̀ Ed¥l£r©I ©e Dẅi ¥g ¥n Ed ¥gT̈ ¦I ©e K¥p §A z ¤̀ i ¦l i ¦p §Y d̈i¤l ¥̀ x ¤n`I ©e :i ¦p §A z ¤̀ zi ¦nd̈ §lE
z̈Fr ¥x£d DÖ ¦r x ¥xFB §z ¦n i ¦p£̀ x ¤W£̀ dp̈n̈ §l ©̀ d̈ l©r m©b£d id̈l-¡̀ 'c x ©n`I ©e 'c l ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e :FzḦ ¦n l©r Ed¥a ¦M §W©I ©e
d¤G ©d c¤l¤I ©d W¤t¤p `p̈ aẄŸ id̈l¡̀ 'c x ©n`I ©e 'c l ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e mi ¦nr̈ §R WlẄ c¤l¤I ©d l©r c ¥cn §z¦I ©e :Dp̈ §A z ¤̀ zi ¦nd̈ §l
o ¦n Ed ¥c ¦xI ©e c¤l¤I ©d z ¤̀ EdÏ ¦l ¥̀ g ©T ¦I ©e :i ¦g¤I ©e FA §x ¦w l©r c¤l¤I ©d W¤t¤p aẄŸ ©e EdÏ ¦l ¥̀ lFw §A 'c r ©n §W¦I ©e :FA §x ¦w l©r
i ¦M i ¦Y §r ©cï d¤f dŸ©r EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ dẌ ¦̀ d̈ x ¤n`Y ©e :K¥p §A i ©g i ¦̀ §x EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e FO ¦̀ §l Ed¥p §Y ¦I ©e dz̈ §i ©A ©d dÏ ¦l£rd̈

:z ¤n¡̀ Li ¦t §A 'c x ©a §cE dŸ ῭ mi ¦dl-¡̀ Wi ¦̀ck-i:fi ` mikln

And  he  arose  and  went  to  Zarephath.  And  when  he  came  to  the  gate  of  the  city,  behold,  the
widow was there gathering sticks; ­ and he called to her, and said, Bring me, I beg you, a little
water in a utensil, that I may drink. And as she was going to bring it, he called to her, and said,
Bring me, I beg you, a morsel of bread in your hand. And she said, As the L­rd your G­d lives, I
have  not  a  cake,  but  a  handful  of  meal  in  a  barrel,  and  a  little  oil  in  a  jar;  and,  behold,  I  am
gathering two sticks, that I may go in and prepare it for me and my son, that we may eat it, and
die. And Elijah said to her, Fear not; go and do as you have said; but make me of it a little cake
first, and bring it to me, and after make for you and for your son. For thus said the L­rd G­d of
Israel, The  jar of meal shall not be spent, neither shall  the  jar of oil  fail, until  the day  that  the
L­rd sends rain upon the earth. And she went and did according to the saying of Elijah; and she,
and he, and her house, ate many days. And the barrel of meal was not consumed, nor did the jar
of oil fail, according to the word of the L­rd, which He spoke by Elijah. And it came to pass after
these things, that the son of the woman, the mistress of the house, fell sick; and his sickness was
so severe, that  there was no breath left  in him. And she said  to Elijah, What have I  to do with
you, O you man of G­d? Have you come to me to call my sin to remembrance, and to slay my
son? ­ And he said to her, Give me your son. And he took him from her bosom, and carried him
up to a loft, where he abode, and laid him upon his own bed. And he cried to the L­rd, and said,
O L­rd my G­d, have You also brought evil upon the widow with whom I sojourn, by slaying her
son? And he stretched himself upon the child three times, and cried to the L­rd, and said, O L­rd
my G­d, I pray you,  let  this child’s soul come into him again. And the L­rd heard the voice of
Elijah; and the soul of the child came into him again, and he revived. And Elijah took the child,
and brought him down from the chamber into  the house, and delivered him to his mother; and
Elijah said, See, your son lives. And the woman said to Elijah, And by this I know that you are a
man of G­d, and that the word of the L­rd in your mouth is truth. Kings I 17:10­24
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.xhn [dpz`e] a`g`.biw oixcdpq

“And the ravens brought him bread and flesh  in  the morning etc.” (Kings I 17:6) Whence [did
they bring  it]? Rav Yehudah said  in Rav's name: From Ahab's  slaughterers.  ­ “And  it  came  to
pass after a while, that the brook dried up, because there had been no rain in the land.” (ibid. 7)
Now, when [G­d] saw that the world was distressed [because of the drought], it is written (ibid.
8­9), “And the word of the L­rd came unto him, saying, Arise, get thee to Zarephath.” And it is
further written (ibid. 17), “And it came to pass after these things, that the son of the woman, the



Series XVII 10              Lecture #3

mistress of the house, fell sick.” Elijah prayed that the keys of resurrection might be given him,
but  was  answered,  “Three  keys  have  not  been  entrusted  to  an  agent:  of  birth,  rain,  and
resurrection. Shall it be said, ‘Two are in the hands of the disciple and [only] one in the hand of
the Master?’ Bring [Me] the other and take this one,” as it is written (Kings I 18:1), “Go, show
thyself unto Ahab; and I will send rain upon the earth.”Sanhedrin 113a

C.
l©r xḧn̈ dp̈ §Y ¤̀ §e a ῭ §g ©̀ l ¤̀ d ¥̀ ẍ ¥d K¥l xn`¥l zi ¦Wi ¦l §X ©d dp̈Ẍ ©A EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ dïd̈ 'c x ©a §cE mi ¦A ©x mi ¦nï i ¦d §i ©e
l©r x ¤W£̀ Edï §c ©ar l ¤̀ a ῭ §g ©̀ `ẍ §w ¦I ©e :oFx §nW §A wf̈g̈ ar̈ẍd̈ §e a ῭ §g ©̀ l ¤̀ zF`ẍ ¥d §l EdÏ ¦l ¥̀ K¤l¥I ©e :dn̈c̈£̀ d̈ i¥p §R
mi ¦̀ i ¦a §p d ῭ ¥n Edï §c ©ar g ©T¦I ©e 'c i ¥̀ i ¦a §p z ¥̀ l¤a¤fi ¦̀ zi ¦x §k ©d §A i ¦d §i ©e :c` §n 'c z ¤̀ ` ¥xï dïd̈ Edï §c ©ar §e z ¦iÄ ©d
i¥p §i §r ©n lM̈ l ¤̀ u ¤x ῭ Ä K¥l Edï §c ©ar l ¤̀ a ῭ §g ©̀ x ¤n`I ©e :m ¦in̈ë m ¤g¤l ml̈ §M §l ¦k §e dẍr̈ §O ©A Wi ¦̀ mi ¦X ¦n£g m ¥̀ i ¦A §g©I ©e
z ¤̀ m ¤dl̈ Ew §N ©g §i ©e :dn̈ ¥d §A ©d ¥n zi ¦x §k©p `Fl §e c ¤x¤të qEq d¤I ©g §pE xi ¦vg̈ `v̈ §n ¦p | i ©lE` mi ¦lg̈ §P ©d lM̈ l ¤̀ §e m ¦i ©O ©d
K ¤x ¤C ©A Edï §c ©ar i ¦d §i ©e :FC ©a §l cg̈ ¤̀ K ¤x ¤c §A K©ld̈ Edï §c ©ar §e FC ©a §l cg̈ ¤̀ K ¤x ¤c §A K©ld̈ a ῭ §g ©̀ DÄ xä£r©l u ¤x ῭ d̈
Li¤pc`©l xn¡̀ K¥l i ¦p ῭ Fl x ¤n`I ©e :EdÏ ¦l ¥̀ i ¦pc£̀ d¤f dŸ ©̀ ©d x ¤n`I ©e eip̈R̈ l©r lR¦I ©e Ed ¥x ¦M©I ©e Fz`ẍ §w ¦l EdÏ ¦l ¥̀ d¥P ¦d §e
iFB W¤i m ¦̀ Li ¤dl-¡̀ 'c | i ©g :i ¦p ¥zi ¦n£d©l a ῭ §g ©̀ c©i §A L §C §a©r z ¤̀ o ¥zp dŸ ©̀ i ¦M i ¦z`ḧg̈ d ¤n x ¤n`I ©e :EdÏ ¦l ¥̀ d¥P ¦d
:dM̈ ¤̀ v̈ §n ¦i `l i ¦M iFB ©d z ¤̀ §e dk̈l̈ §n ©O ©d z ¤̀ ©ri ¦A §W ¦d §e o ¦i ῭ Ex §n ῭ §e L §W ¤T ©a §l mẄ i ¦pc£̀ g©lẄ `l x ¤W£̀ dk̈l̈ §n ©nE
rc̈ ¥̀ `l x ¤W£̀ l©r L£̀ V̈ ¦i | 'c ©gEx §e KŸ ¦̀ ¥n K¥l ¥̀ | i ¦p£̀ dïd̈ §e :EdÏ ¦l ¥̀ d¥P ¦d Li¤pc`©l xn¡̀ K¥l x ¥n` dŸ ©̀ dŸ©r §e
i ¦zi ¦yr̈ x ¤W£̀ z ¥̀ i ¦pc`©l c©B ªd `l£d :iẍ ªr §P ¦n 'c z ¤̀ ` ¥xï L §C §a©r §e i ¦pb̈ẍ£d ©e L£̀ v̈ §n ¦i `l §e a ῭ §g ©̀ §l ci ¦B ©d §l i ¦z`äE
m ¤g¤l m¥l §M §l ©k£̀ ë dẍr̈ §O ©A Wi ¦̀ mi ¦X ¦n£g mi ¦X ¦n£g Wi ¦̀ d ῭ ¥n 'c i ¥̀ i ¦a §P ¦n ` ¦A §g ©̀ ë 'c i ¥̀ i ¦a §p z ¥̀ l¤a¤fi ¦̀ bx£d ©A
i ¦Y §c ©nr̈ x ¤W£̀ zF`ä §v 'c i ©g EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e :i ¦pb̈ẍ£d ©e EdÏ ¦l ¥̀ d¥P ¦d Li¤pc`©l xn¡̀ K¥l x ¥n` dŸ ©̀ dŸ©r §e :m ¦in̈ë

:EdÏ ¦l ¥̀ z` ©x §w ¦l a ῭ §g ©̀ K¤l¥I ©e Fl c¤B©I ©e a ῭ §g ©̀ z` ©x §w ¦l Edï §c ©ar K¤l¥I ©e :eil̈ ¥̀ d ¤̀ ẍ ¥̀ mFI ©d i ¦M eip̈ẗ §l` mikln
fh-`:gi

And it came to pass after many days, that the word of the L­rd came to Elijah in the third year,
saying, Go,  show  yourself  to  Ahab;  and  I  will  send  rain upon  the  earth.  ­  And  Elijah  went  to
show himself  to Ahab. And  there was a  severe  famine  in Samaria.  And Ahab called Obadiah,
who was  the governor of his house. And Obadiah  feared the L­rd greatly; For  it was so, when
Jezebel cut off the prophets of the L­rd, that Obadiah took a hundred prophets, and hid them by
fifties in a cave, and fed them with bread and water. ­ And Ahab said to Obadiah, Go to the land,
to all the water springs, and to all the brooks; perhaps we may find grass to keep the horses and
mules alive,  that we  lose not all  the beasts.  ­ And  they divided  the  land between them  to pass
throughout it; Ahab went one way by himself, and Obadiah went another way by himself. And as
Obadiah was in the way, behold, Elijah met him; and he knew him, and fell on his face, and said,
Are you my lord Elijah? And he answered him, I am; go, tell your lord, Behold, Elijah is here.
And he said, What have  I sinned,  that you would deliver your  servant  to  the hand of Ahab,  to
slay me?  As the L­rd your G­d lives, there is no nation or kingdom, where my lord has not sent
to seek you; and when they said, He is not there; he took an oath of the kingdom and nation, that
they found you not. ­ And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here. And it shall
come to pass, as soon as I am gone from you, that the spirit of the L­rd shall carry you where I
know not; and so when I come and tell Ahab, and he cannot find you, he shall slay me; but I your
servant fear the L­rd from my youth. Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the
prophets of the L­rd, how I hid a hundred men of the L­rd’s prophets by fifties in a cave, and fed
them with bread and water? And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here; and he
shall slay me. ­ And Elijah said, As  the L­rd of hosts  lives, before whom I stand, I will  surely
show myself  to him  today. And Obadiah went  to meet Ahab, and told him; and Ahab went  to
meet Elijah. Kings I 18:1­16
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D.
l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ i ¦Y §x ©kr̈ `l x ¤n`I ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i x ¥kr d¤f dŸ ©̀ ©d eil̈ ¥̀ a ῭ §g ©̀ x ¤n`I ©e EdÏ ¦l ¥̀ z ¤̀ a ῭ §g ©̀ zF` §x ¦M i ¦d §i ©e
z ¤̀ i ©l ¥̀ ua §w g©l §W dŸ©r §e :mi ¦lr̈ §A ©d i ¥x£g ©̀ K¤l ¥Y ©e 'c zF §v ¦n z ¤̀ m¤k §af̈£r ©A Li ¦a ῭ zi ¥aE dŸ ©̀ m ¦̀ i ¦M
i¥l §k` zF` ¥n r ©A §x ©̀ dẍ ¥W£̀ d̈ i ¥̀ i ¦a §pE mi ¦X ¦n£g ©e zF` ¥n r ©A §x ©̀ l©r ©A ©d i ¥̀ i ¦a §p z ¤̀ §e l ¤n §x ©M ©d x ©d l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i-lM̈
lM̈ l ¤̀ EdÏ ¦l ¥̀ W©B¦I ©e :l ¤n §x ©M ©d x ©d l ¤̀ mi ¦̀ i ¦a §P ©d z ¤̀ uA §w ¦I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A lk̈ §A a ῭ §g ©̀ g©l §W¦I ©e :l¤af̈i ¦̀ o ©g §l ªW
eiẍ£g ©̀ Ek §l l©r ©A ©d m ¦̀ §e eiẍ£g ©̀ Ek §l mi ¦dl-¡̀ d̈ 'c m ¦̀ mi ¦R ¦r §Q ©d i ¥Y §W l©r mi ¦g §qR m ¤Y ©̀ i ©zn̈ c©r x ¤n`I ©e mr̈d̈
zF` ¥n r ©A §x ©̀ l©r ©A ©d i ¥̀ i ¦a §pE i ¦C ©a §l 'c©l `i ¦ap̈ i ¦Y §x ©zFp i ¦p£̀ mr̈d̈ l ¤̀ EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e :xäC̈ Fz` mr̈d̈ Epr̈ `l §e
`l W ¥̀ §e mi ¦v¥rd̈ l©r Eni ¦yï §e Ed ªg §Y©pi ¦e cg̈ ¤̀ d̈ xR̈ ©d m ¤dl̈ Ex£g §a ¦i §e mi ¦xR̈ m ¦i©p §W Epl̈ Ep §Y ¦i §e :Wi ¦̀ mi ¦X ¦n£g ©e
i ¦p£̀ ©e m¤ki ¥dl¡̀ m ¥W §A m ¤z`ẍ §wE :mi ¦y ῭ `l W ¥̀ §e mi ¦v¥rd̈ l©r i ¦Y ©zp̈ §e cg̈ ¤̀ d̈ xR̈ ©d-z ¤̀ | d ¤y¡r ¤̀ i ¦p£̀ ©e Eni ¦yï
:xäC̈ ©d aFh Ex §n`I ©e mr̈d̈ lM̈ o©r©I ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ `Ed W ¥̀ ä d¤p£r©i x ¤W£̀ mi ¦dl-¡̀ d̈ dïd̈ §e 'c m ¥W §a `ẍ §w ¤̀
m¤ki ¥dl¡̀ m ¥W §A E` §x ¦w §e mi ¦A ©xd̈ m ¤Y ©̀ i ¦M dp̈W` ¦x Ey£r ©e cg̈ ¤̀ d̈ xR̈ ©d m¤kl̈ Ex£g ©A l©r ©A ©d i ¥̀ i ¦a §p ¦l EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e
xn`¥l m ¦i ©x¢dS̈ ©d c©r §e x ¤wA ©d ¥n l©r ©A ©d m ¥W §a E` §x §w ¦I ©e Ey£r©I ©e m ¤dl̈ o ©zp̈ x ¤W£̀ xR̈ ©d z ¤̀ Eg §w ¦I ©e :Eni ¦yz̈ `l W ¥̀ §e
x ¤n`I ©e EdÏ ¦l ¥̀ m ¤dÄ l ¥Y ©d §i ©e m ¦i ©x¢dS̈ ©a i ¦d §i ©e :dÿr̈ x ¤W£̀ ©g ¥A§f ¦O ©d l©r Eg §Q ©t §i ©e d¤pr oi ¥̀ §e lFw oi ¥̀ §e Ep¥p£r l©r ©A ©d
lFw §A E` §x §w ¦I ©e :uẅ ¦i §e `Ed o ¥Wï i ©lE` Fl K ¤x ¤c i ¦k §e Fl bi ¦y i ¦k §e ©gi ¦y i ¦M `Ed mi ¦dl¡̀ i ¦M lFcB̈ lFw §a E` §x ¦w
c©r E` §A©p §z ¦I ©e m ¦i ©x¢dS̈ ©d xa£r ©M i ¦d §i ©e :m ¤di¥l£r mC̈ Kẗ §W c©r mi ¦gn̈ §xäE zFaẍ£g ©A mḧR̈ §W ¦n §M Ec §cB §z ¦I ©e lFcB̈
eil̈ ¥̀ mr̈d̈ lk̈ EW §B ¦I ©e i ©l ¥̀ EW §B mr̈d̈ lk̈ §l EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e :a ¤Wẅ oi ¥̀ §e d¤pr oi ¥̀ §e lFw oi ¥̀ §e dg̈ §p ¦O ©d zFl£r©l
'c x ©a §c dïd̈ x ¤W£̀ aw£r©i i¥p §a i ¥h §a ¦W x ©R §q ¦n §M mi ¦pä£̀ d ¥x §y¤r mi ¥Y §W EdÏ ¦l ¥̀ g ©T ¦I ©e :qExd̈ ¤d 'c g ©A§f ¦n z ¤̀ ` ¥R ©x §i ©e
ai ¦aq̈ r ©x¤f m ¦i ©z`q̈ zi ¥a §M dl̈r̈ §Y y©r©I ©e 'c m ¥W §A ©g ¥A§f ¦n mi ¦pä£̀ d̈ z ¤̀ d¤p §a¦I ©e :L ¤n §W d¤i §d ¦i l ¥̀ ẍ §y ¦i xn`¥l eil̈ ¥̀
l©r Ew §v ¦i §e m ¦i ©n mi ¦C ©k dr̈Ä §x ©̀ E` §l ¦n x ¤n`I ©e :mi ¦v¥rd̈ l©r m ¤yÏ ©e xR̈ ©d z ¤̀ g ©Y©p §i ©e mi ¦v¥rd̈ z ¤̀ Kx£r©I ©e : ©g ¥A§f ¦O©l
dl̈r̈ §Y ©d z ¤̀ m©b §e ©g ¥A§f ¦O©l ai ¦aq̈ m ¦i ©O ©d Ek §l¥I ©e :EW¥N ©W §i ©e EW¥N ©W x ¤n`I ©e Ep §W¦I ©e Ep §W x ¤n`I ©e mi ¦v¥rd̈ l©r §e dl̈rd̈
r ©cË ¦i mFI ©d l ¥̀ ẍ §y ¦i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀ i ¥dl-¡̀ 'c x ©n`I ©e `i ¦aP̈ ©d EdÏ ¦l ¥̀ W©B¦I ©e dg̈ §p ¦O ©d zFl£r ©A | i ¦d §i ©e :m ¦in̈ `¥N ¦n
mr̈d̈ Er §c¥i §e i ¦p¥p£r 'c i ¦p¥p£r :d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d lM̈ z ¥̀ i ¦zi ¦yr̈ L §xä §c ¦aE L ¤C §a©r i ¦p£̀ ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i §A mi ¦dl-¡̀ dŸ ©̀ i ¦M
mi ¦v¥rd̈ z ¤̀ §e dl̈rd̈ z ¤̀ l ©k`Y ©e 'c W ¥̀ lR ¦Y ©e :zi ¦P ©xg£̀ mÄ ¦l z ¤̀ z̈A ¦q£d dŸ ©̀ §e mi ¦dl-¡̀ d̈ 'c dŸ ©̀ i ¦M d¤G ©d
`Ed 'c Ex §n`I ©e m ¤di¥p §R l©r El §R ¦I ©e mr̈d̈ lM̈ ` §x©I ©e :dk̈ ¥g ¦l dl̈r̈ §Y ©A x ¤W£̀ m ¦i ©O ©d z ¤̀ §e xẗr̈ ¤d z ¤̀ §e mi ¦pä£̀ d̈ z ¤̀ §e
mEy §R §z¦I ©e m ¤d ¥n h¥lÖ ¦i l ©̀ Wi ¦̀ l©r ©A ©d i ¥̀ i ¦a §p z ¤̀ | Ey §t ¦Y m ¤dl̈ EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e :mi ¦dl-¡̀ d̈ `Ed 'c mi ¦dl-¡̀ d̈
:m ¤WB̈ ©d oFn£d lFw i ¦M d ¥z §WE lk¡̀ d¥l£r a ῭ §g ©̀ §l EdÏ ¦l ¥̀ x ¤n`I ©e :mẄ m ¥hg̈ §W¦I ©e oFWi ¦w l ©g©p l ¤̀ EdÏ ¦l ¥̀ m ¥c ¦xFI ©e
:eiM̈ §x ¦A oi ¥A eip̈R̈ m ¤yÏ ©e dv̈ §x ©̀ x ©d §b ¦I ©e l ¤n §x ©M ©d W`x l ¤̀ dl̈r̈ EdÏ ¦l ¥̀ §e zFY §W ¦l §e lk¡̀ ¤l a ῭ §g ©̀ d¤l£r©I ©e
i ¦d §i ©e :mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W a ªW x ¤n`I ©e dn̈E` §n oi ¥̀ x ¤n`I ©e h¥A©I ©e l©r©I ©e mï K ¤x ¤C h¥A ©d `p̈ d¥l£r Fx£r©p l ¤̀ x ¤n`I ©e
dk̈ §xv̈ ©r©i `l §e c ¥xë xq¡̀ a ῭ §g ©̀ l ¤̀ xn¡̀ d¥l£r x ¤n`I ©e mÏ ¦n dl̈r Wi ¦̀ s ©k §M dP̈ ©h §w ar̈ d¥P ¦d x ¤n`I ©e zi ¦r ¦a §X ©A
K¤l¥I ©e a ῭ §g ©̀ a ©M §x ¦I ©e lFcB̈ m ¤W¤B i ¦d §i ©e ©gEx §e mi ¦ar̈ Ex §C ©w §z ¦d m ¦i ©nẌ ©d §e dM c©r §e dM c©r | i ¦d §i ©e :m ¤WB̈ ©d

:dl̈`¤r §x §f ¦i dk̈£̀ A c©r a ῭ §g ©̀ i¥p §t ¦l uẍÏ ©e eip̈ §zn̈ q¥P ©W §i ©e EdÏ ¦l ¥̀ l ¤̀ dz̈ §id̈ 'c c©i §e :dl̈`¤r §x §f ¦i` mikln
en-fi:gi

And  it  came  to pass, when Ahab saw Elijah,  that Ahab said  to him, Are you he who  troubles
Israel? And he answered, I have not troubled Israel; but you, and your father’s house, in that you
have  forsaken  the  commandments  of  the  L­rd,  and  you  have  followed  Baalim.  And  therefore
send, and gather to me all  Israel  to Mount Carmel, and  the prophets of Baal four hundred and
fifty, and the prophets of the Ashera four hundred, who eat at Jezebel’s table. And Ahab sent to
all the people of Israel, and gathered the prophets together in Mount Carmel. And Elijah came to
all the people, and said, How long will you hobble (jump) between two opinions? If the L­rd is
G­d, follow him; but if Baal, then follow him. ­ And the people answered him not a word. Then
said Elijah to the people, I am the only remaining prophet of the L­rd; ­ but Baal’s prophets are
four hundred and fifty men. Let them therefore give us two bulls; and let them choose one bull
for themselves, and cut it in pieces, and lay it on wood, and put no fire under; and I will prepare
the other bull, and lay it on wood, and put no fire under; And call you on the name of your gods,
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and I will call on the name of the L­rd; and the G­d that answers by fire, let him be G­d. And all
the people answered and said, It is well spoken. And Elijah said to the prophets of Baal, Choose
one bull for yourselves, and prepare it first; for you are many; and call on the name of your gods,
but put no fire under. And they  took  the bull which was given them, and they prepared it, and
called on the name of Baal from morning until noon, saying, O Baal, hear us. But there was no
voice, nor any who answered. And they leaped upon the altar which was made. And it came to
pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud; for he is a god; either he is musing,
or he has gone aside, or he is in a journey, or perhaps he sleeps, and must be awakened. And they
cried aloud, and cut themselves after their custom with knives and lances, till  the blood gushed
out upon them. And it came to pass, when midday was past, and they prophesied until the time of
the  offering  of  the  evening  sacrifice,  that  there  was  no  voice,  no  one  answered,  nor  any  who
regarded. ­ And Elijah said to all the people, Come near to me. And all the people came near to
him.  And  he  repaired  the  altar  of  the  L­rd  that  was  broken  down.  ­  And  Elijah  took  twelve
stones, according to the number of the tribes of the sons of Jacob, to whom the word of the L­rd
came, saying, Israel shall be your name; And with the stones he built an altar in the name of the
L­rd; and he made a ditch about the altar, as great as would contain [the area in which one would
plant]  two  measures  (s’oh)  of  seed.  ­  And  he  put  the  wood  pile  in  order,  and  cut  the  bull  in
pieces,  and  laid  it  on  the  wood,  and  said,  Fill  four  jars  with  water,  and  pour  it  on  the  burnt
sacrifice, and on the wood. And he said, Do it the second time. And they did it the second time.
And he said, Do it  the third time. And they did it  the third time. And the water ran around the
altar; and he filled the ditch also with water. ­ And it came to pass at the time of the offering of
the evening sacrifice,  that Elijah  the prophet came near, and said, L­rd G­d of Abraham,  Isaac,
and of Israel, let it be known this day that You are G­d in Israel, and that I am Your servant, and
that I have done all these things at Your word. ­ Hear me, O L­rd, hear me, that this people may
know that You are the L­rd G­d, and that You have turned their heart back (again). Then the fire
of  the  L­rd  fell,  and  consumed  the  burnt  sacrifice,  and  the  wood  pile,  and  the  stones,  and  the
dust, and licked up the water that was in the ditch.  And when all the people saw it, they fell on
their faces; and they said, The L­rd, he is the G­d;  the L­rd, he is the G­d. ­ And Elijah said  to
them,  Take  the  prophets  of Baal;  let  not  one of  them  escape. And  they  took  them;  and  Elijah
brought them down to the brook Kishon, and slew them there. ­ And Elijah said to Ahab, Get up,
eat and drink; for there is a sound of the rumbling of the rain. And Ahab went up to eat and to
drink. ­ And Elijah went up to the top of Carmel; and he threw himself down upon the earth, and
put his face between his knees,  And said to his servant, Go up now, look toward the sea. And he
went up, and looked, and said, There is nothing. And he said, Go again seven times. And it came
to pass at  the seventh  time,  that he said, Behold,  there arises a  little cloud  from the sea,  like a
man’s hand. And he said, Go up, say to Ahab, Prepare your chariot, and get down, that the rain
should not stop you.  And it came to pass in the meanwhile, that the sky was black with clouds
and wind, and there was a great rain. And Ahab rode, and went to Jezreel. And the hand of the
L­rd was on Elijah; and he girded up his  loins, and ran before Ahab to  the entrance of Jezreel.
Kings I 18:17­46
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And Jehoshaphat his son reigned in his place, and strengthened himself against Israel. ­ And he
placed forces in all the fortified cities of Judah, and set garrisons in the land of Judah, and in the
cities of Ephraim, which Asa his father had taken. And the L­rd was with Jehoshaphat, because
he walked in the first ways of his father David, and did not seek the Baalim; But sought the L­rd
G­d of his father, and walked in his commandments, and not according to  the doings of  Israel.
And the L­rd established the kingdom in his hand; and all Judah brought to Jehoshaphat presents;
and he had riches and honor in abundance. And his heart was lifted up in the ways of the L­rd;
moreover he took away the high places and the Asherim from Judah. And in the third year of his
reign he sent his princes, Benhail, Obadiah, Zechariah, and Nethaneel, and Michaiah, to teach in
the cities of Judah. And with them he sent the Levites Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah,
and Asahel, and Shemiramoth, and Jehonathan, and Adonijah, and Tobiahu, and Tob­Adonijah,
Levites;  and with  them Elishama and  Jehoram, priests. And  they  taught  in  Judah,  and had  the
Book of the Torah of the L­rd with them, and went about throughout all the cities of Judah, and
taught  the  people.  And  the  fear  of  the  L­rd  fell  upon  all  the  kingdoms  of  the  lands  that  were
around  Judah,  so  that  they  made  no  war  against  Jehoshaphat.  Also  some  of  the  Philistines
brought  Jehoshaphat  presents,  and  silver  for  tribute;  and  the  Arabs  brought  him  flocks,  seven
thousand  and  seven  hundred  rams,  and  seven  thousand  and  seven  hundred  male  goats.  And
Jehoshaphat  grew  very  great;  and  he  built  in  Judah  fortresses,  and  storage  cities.  And  he  had
much business in the cities of Judah; and men of war, mighty men of valor, were in Jerusalem.
Chronicles II 17:1­13
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DATE (mler xcq) KINGS OF JUDAH KINGS OF ISRAEL

835 BCE ­ d"kwzz 'a Solomon dnl §W Solomon dnl §W
795 BCE ­ d"qwzz 'a Rehoboam mr̈ §a ©g §x Jeroboam hä §p o¤A mr̈ §aẍï
778 BCE ­ a"twzz 'a Abijam mÏ ¦a£̀
775 BCE ­ d"twzz 'a Asa `q̈ ῭
774 BCE ­ e"twzz 'a Nadab mr̈ §aẍï o ¤A ac̈p̈
773 BCE ­ f"twzz 'a Baasha dÏ ¦g £̀ o ¤a `Ẅ §r ©A
750 BCE ­ 'i 'b Elah `Ẅ §r ©A o¤a dl̈ ¥̀
749 BCE ­ `"i 'b Zimri i ¦x §n ¦f
749 BCE ­ `"i 'b Omri i ¦x §nr̈
738 BCE ­ a"k 'b Ahab i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀
734 BCE ­ e"k 'b Jehoshaphat hẗẄFd §i
717 BCE ­ b"n 'b Ahaziah a ῭ §g ©̀ o ¤a Edï §f ©g£̀
716 BCE ­ c"n 'b Jehoram a ῭ §g ©̀ o ¤a mẍFd §i
709 BCE ­ `"p 'b Jehoram mẍFd §i
705 BCE ­ d"p 'b Ahaziah Edï §f ©g£̀
704 BCE ­ e"p 'b Athaliah a ῭ §g ©̀ z ©A Edï §l ©z£r Jehu hẗẄFd §i o¤a `Ed¥i
698 BCE ­ a"q 'b Joash Edï §f ©g£̀ o ¤a W ῭ Fi
676 BCE ­ c"t 'b Jehoahaz `Ed¥i o¤a fg̈ ῭ Fd §i
659 BCE ­ `"w 'b Jehoash fg̈ ῭ Fd §i o ¤A W ῭ Fd §i
658 BCE ­ a"w 'b Amaziah dï §v ©n£̀
645 BCE ­ e"hw 'b Jeroboam W ῭ Fi o¤A mr̈ §aẍï
630 BCE ­ l"w 'b Azariah dï §x©f£r (difer)
607 BCE ­ b"pw 'b Zechariah mr̈ §aẍï o ¤a Edï §x ©k §f
606 BCE ­ c"pw 'b Shallum W¥aï o¤A mEN ©W
606 BCE ­ c"pw 'b Menahem i ¦cB̈ o ¤A m ¥g©p §n
596 BCE ­ c"qw 'b Pekahiah m ¥g©p §n o¤a dï §g ©w §R
594 BCE ­ e"qw 'b Pekah Edï §l ©n §x o¤A g ©w¤R
593 BCE ­ f"qw 'b Jotham mz̈Fi
577 BCE ­ b"tw 'b Ahaz fg̈ ῭
574 BCE ­ e"tw 'b Hoshea dl̈ ¥̀ o ¤A ©r ¥WFd
561 BCE ­ h"vw 'b Hezekiah dÏ ¦w §f ¦g
555 BCE ­ d"x 'b mihayd zxyr ly zelb End of the Monarchy in Israel
532 BCE ­ g"kx 'b Manasseh d ¤X©p §n
477 BCE ­ b"tx 'b Amon oFn ῭
475 BCE ­ d"tx 'b Josiah EdÏ ¦W`i
444 BCE ­ f"hy 'b Jehoahaz fg̈ ῭ Fd §i
444 BCE ­ f"hy 'b Jehoiakim mi ¦wïFd §i
433 BCE ­ f"ky 'b Jehoiachin oi ¦kïFd §i
432 BCE ­ g"ky 'b Zedekiah EdÏ ¦w §c ¦v
421 BCE ­ h"ly 'b dcedi zelbe ziad oaxeg End of the Monarchy in Judah


